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 7.1 kg / 15.6 lbs 4.0 kg / 8.9 lbs
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ATTACH TO WALL WITH APPROPRIATE HARDWARE.

TV

>114 mm

>92 mm
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FR Fixer au mur au moyen du matériel approprié.
DE Befestigung an der Wand mit dafür vorgesehenem Werkzeug.
IT Fissare alla parete con strumenti adeguati.
ES Fije a la pared con el material de instalación apropiado.
NL Aan wand bevestigen met de juiste hardware.
SV Fäst på väggen med lämplig hårdvara.
DA Monter på væg med korrekt hardware.
NO Festes til veggen med egnet utstyr.
FI Kiinnitä seinään asianmukaisilla välineillä.
EL Τοποθετήστε στον τοίχο με τον κατάλληλο εξοπλισμό.

RU Прикрепите к стене, используя соответствующие крепежные приспособления. 
PL Przymocuj do ściany za pomocą odpowiednich narzędzi.
HU Rögzítse a falhoz a megfelelő szerelvényekkel.
CS Připevněte na stěnu pomocí příslušného upevňovacího materiálu.
SK Pripevnite na stenu pomocou príslušného upevňovacieho materiálu.
UK Прикріпіть до стіни, використовуючи відповідні кріпильні засоби.

ET Kinnitage seinale sobilike vahendite abil.
LV Nostipriniet pie sienas, izmantojot atbilstošus stiprinājumus.
LT Pritvirtinkite prie sienos naudodami tinkamą techninę įrangą.
BG Закрепете към стената с подходящите принадлежности.

HR Pričvrstite na zid uz pomoć za to predviđenog hardvera.
SR Montirajte sistem na zid pomoću odgovarajućeg hardvera.
SL Pritrdite na steno z ustrezno strojno opremo.
RO Ataşaţi de perete utilizând echipamentul corespunzător.
TR Uygun donanım ile duvara monte edin.

العربية  ثبّت في الجدار باستخدام الجهاز المناسب.
עברית  הצמד לקיר בעזרת הכלים המתאימים.

PT Anexe à parede com o hardware apropriado.
繁體中文 使用適當的硬體安裝在牆壁上。
한국어 적절한 장비로 벽면에 부착합니다.
ID Dipasangkan ke dinding dengan hardware yang tepat.
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ADJUST TILT IF NEEDED.



11

FR Ajuster l’inclinaison si nécessaire.
DE Anpassen der Neigung, falls erforderlich.
IT Regolare l’inclinazione se necessario.
ES Ajuste la inclinación en caso necesario.
NL Pas de kanteling zo nodig aan.
SV Justera vinkling om det behövs.
DA Juster hældning om nødvendigt.
NO Juster helling etter behov.
FI Säädä kallistuskulmaa tarvittaessa.
EL Αν είναι απαραίτητο, προσαρμόστε την κλίση.

RU При необходимости отрегулируйте наклон. 
PL Wyreguluj nachylenie w razie potrzeby.
HU Állítsa be a dőlést, ha szükséges.
CS V případě potřeby upravte náklon.
SK V prípade potreby upravte naklonenie.
UK За потреби відрегулюйте нахил.

ET Kohandage kallet, kui vaja.
LV Pēc nepieciešamības pielāgojiet slīpumu.
LT Jei reikia, reguliuokite pakreipimą.
BG Регулирайте наклона, ако е необходимо.

HR Prilagodite kut nagiba ako je potrebno.
SR Ako je potrebno, podesite nagib.
SL Po potrebi prilagodite nagib.
RO Dacă este necesar, ajustaţi înclinarea.
TR Gerekirse ayarlama yapın.

ة إذا لزم الأمر. العربية  قم بضبط الإمال
עברית  נדרשת התאמת הטיה.

PT Ajuste, se necessário.
繁體中文 依據需要調整傾斜角度。
한국어 필요한 경우 기울기를 조절합니다.
ID Sesuaikan tilt (kemiringan) jika diperlukan.
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ATTACH WEDGE WITH APPROPRIATE HARDWARE.

TV

>67 mm

>40 mm
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FR Fixer la cale au moyen du matériel approprié.
DE Befestigung des Keils mit dafür vorgesehenem Werkzeug.
IT Fissare il componente con strumenti adeguati.
ES Fije la cuña con el material de instalación apropiado.
NL Plaatje bevestigen met de juiste hardware.
SV Fäst kilen med lämplig hårdvara.
DA Monter kile med korrekt hardware.
NO Fest kilen med egnet utstyr.
FI Kiinnitä kiila asianmukaisilla välineillä.
EL Τοποθετήστε το στήριγμα με τον κατάλληλο εξοπλισμό.

RU Прикрепите клин, используя соответствующие крепежные приспособления. 
PL Przymocuj klin za pomocą odpowiednich narzędzi.
HU Rögzítse a befogót a megfelelő szerelvényekkel.
CS Připevněte klín pomocí příslušného upevňovacího materiálu.
SK Pripevnite klin pomocou príslušného upevňovacieho materiálu.
UK Прикріпіть клин до стіни, використовуючи відповідні кріпильні засоби.

ET Kinnitage kiil sobilike vahendite abil.
LV Nostipriniet ķīli, izmantojot atbilstošus stiprinājumus.
LT Pritvirtinkite pleištą naudodami tinkamą techninę įrangą.
BG Закрепете клина с подходящите принадлежности.

HR Pričvrstite klin uz pomoć za to predviđenog hardvera.
SR Montirajte klin pomoću odgovarajućeg hardvera.
SL Pritrdite zagozdo z ustrezno strojno opremo.
RO Ataşaţi pana utilizând echipamentul corespunzător.
TR Uygun Donanım ile Ayağı Monte Edin.

وتد باستخدام الجهاز المناسب. العربية  ثبّت ال
עברית  הצמד את הטריז בעזרת הכלים המתאימים.

PT Anexe o suporte com o hardware apropriado.
繁體中文 使用適當的硬體安裝在楔子上。
한국어 적절한 장비로 웨지를 부착합니다.
ID Pasangkan Wedge dengan Hardware yang Tepat.
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ADJUST TILT IF NEEDED.
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FR Ajuster l’inclinaison si nécessaire.
DE Anpassen der Neigung, falls erforderlich.
IT Regolare l’inclinazione se necessario.
ES Ajuste la inclinación en caso necesario.
NL Pas de kanteling zo nodig aan.
SV Justera vinkling om det behövs.
DA Juster hældning om nødvendigt.
NO Juster helling etter behov.
FI Säädä kallistuskulmaa tarvittaessa.
EL Αν είναι απαραίτητο, προσαρμόστε την κλίση.

RU При необходимости отрегулируйте наклон. 
PL Wyreguluj nachylenie w razie potrzeby.
HU Állítsa be a dőlést, ha szükséges.
CS V případě potřeby upravte náklon.
SK V prípade potreby upravte naklonenie.
UK За потреби відрегулюйте нахил.

ET Kohandage kallet, kui vaja.
LV Pēc nepieciešamības pielāgojiet slīpumu.
LT Jei reikia, reguliuokite pakreipimą.
BG Регулирайте наклона, ако е необходимо.

HR Prilagodite kut nagiba ako je potrebno.
SR Ako je potrebno, podesite nagib.
SL Po potrebi prilagodite nagib.
RO Dacă este necesar, ajustaţi înclinarea.
TR Gerekirse ayarlama yapın.

ة إذا لزم الأمر. العربية  قم بضبط الإمال
עברית  נדרשת התאמת הטיה.

PT Ajuste, se necessário.
繁體中文 依據需要調整傾斜角度。
한국어 필요한 경우 기울기를 조절합니다.
ID Sesuaikan tilt (kemiringan) jika diperlukan.
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